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Z A R AT H U S T R O V Y  Ř E Č I

O   T Ř E C H  P R O M Ě N Á C H

Tři proměny vám jmenuji ducha: jak duch se stává velbloudem, 
lvem velbloud a dítětem posléze lev.

Mnoho těžkého se naskýtá duchu, silnému, nosnému duchu, 
v němž přebývá úcta: po těžkém a nejtěžším volá jeho síla.

Co je těžké? tak se táže nosný duch, tak pokleká, podoben vel-
bloudu, a chce, aby se mu hodně naložilo.

Co je nejtěžší, vy bohatýři? tak se táže nosný duch, abych to na 
se vzal a svou silou se těšil.

Zdaž to není toto: ponížiti se a tím zraniti svou pýchu? Dát 
zářiti své pošetilosti a tím své moudrosti se posmívati?

Či je to snad toto: loučiti se se svou pří, ana vítězství své slaví? 
Stoupati na vysoké hory a pokušitele tam pokoušeti?

Či je to snad toto: živiti se žaludy a býlím poznání a pro pravdu 
hladověti v své duši?

Či je to snad toto: býti chor a nepříjímati těšitelů a vcházeti 
v přátelství s hluchými, kteří nikdy neslyší, čeho chceš?

Či je to snad toto: stoupati ve špinavou vodu, je-li to voda 
pravdy, a neodháněti od sebe studených žab a horkých ropuch?

Či je to snad toto: milovati toho, kdo námi pohrdá, a podávati 
ruku strašidlu, chce-li nás polekati?

Vše toto nejtěžší na se béře nosný duch: podoben velbloudu, 
jenž nákladem obtěžkán pospíchá na poušť, tak pospíchá duch 
na svou poušť.

Ale v nejosamělejší poušti nastává druhá proměna: lvem se tu 
stává duch, svobodu chce si ukořistiti a pánem býti ve své vlastní 
poušti.

Svého posledního pána si tu vyhledá: chce se znesvářit s ním i se 
svým posledním bohem, o vítězství chce se rvát s velikým drakem.

Kdo je ten veliký drak, jehož nechce již zváti duch pánem 
a bohem? „Musíš,“ tak sluje veliký drak. Duch lví však praví „chci“.

„Musíš“ leží mu v cestě, zlatem se blyštící šupinaté zvíře, a na 
každé šupině zlatitě se leskne „musíš!“


